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dhulman  Nafsī dhalamtu  Innī Allahumma

a wroning myself I wronged Indeed I O Allah
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adh-Dhunuba Yaghfiru  Lā Wa  Kathīran

the sins he forgives not and excessive
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Maghfiratħan Lī Faghfir Anta  Illā 

a forgiving for me so forgive You (Alone) except
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Anta Innaka Warḥamnī Indika Min

You (Alone) Indeed You

and have 

mercy on me near You from
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 Raḥīm Al-Ghafūr

The Most 

Merciful

The All 

Forgiving
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Seeking the Forgiveness of Allah 

Word for Word Translation
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O Allaah, I have indeed wronged myself excessively and none can forgive sin 

except You, so forgive me a forgiveness from Yourself and have mercy upon me. 

Surely, You are The Most-Forgiving, The Most-Merciful. [Bukhari and Muslim]

Allāhumma Innī dhalamtu Nafsī dhulman Kathīran Wa lā Yaghfirudh-Dhunuba Illā Anta 

Faghfir Lī Maghfiratħan Min 'Indika Warḥamnī Innaka Anta Al-Ghafūrur Raḥīm


